John 1:1
Matthew 8:15



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb HAPTW, which means “to touch: He touched.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an intensive (also called a dynamic) middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the genitive direct object from the feminine singular article and noun CHEIR with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her hand.”

“And He touched her hand,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to leave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the fever produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PURETOS, which means “the fever.”

“and the fever left her;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb EGEIRW, which means intransitively “to get up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice functions in an active sense with Peter’s mother-in-law producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb DIAKONEW, which means “to wait on” someone as a waiter serving food.


The imperfect tense is an ingressive and durative imperfect, which indicates that she began and continuing producing the action.


The active voice indicates that Peter’s mother-in-law was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“and she got up and continued waiting on Him.”
Mt 8:15 corrected translation
“And He touched her hand, and the fever left her; and she got up and continued waiting on Him.”
Lk 4:39, “And after standing over her, He rebuked the fever and it left her.  Then immediately after standing up, she continued to serve them.”
Mk 1:31, “And after coming to her, He raised her up by taking hold of her hand, and the fever left her, and she began serving them.”

Explanation:
1.  “And He touched her hand,”

a.  Matthew continues the story of Jesus’ healing of Peter’s mother-in-law in Peter’s home in Capernaum on the Sabbath after the request by Peter, Andrew, James and John.  She has a severe fever, which is so bad she can’t even get out of bed to assist Peter’s wife in preparation of a meal for Jesus and the four disciples.


b.  So Jesus merely touches her hand as she lay helpless in bed.  His simple touch was all that was necessary to heal her.  She didn’t have to ask to be healed.  In contrast to healing the centurion’s servant from a distance, she is healed by the Lord’s simple touch.

2.  “and the fever left her;”

a.  The implication is that the fever left her immediately.  The touch of Jesus produced perfect health.  It is obvious that His healing would never be imperfect healing.  God doesn’t do imperfect things.


b.  This act is another in a long line of proofs that Jesus had the divine power to heal people.  There is no indication that Peter’s mother-in-law was a believer or unbeliever.  We are never told anywhere in Scripture that she was or wasn’t a believer.  Therefore, it is wrong for us to assume either way that she was or wasn’t.  With all that Peter would witness in his life, it is hard to believe that she would not believe based on his testimony to her.


c.  So in contrast to the great faith of the centurion, this story is silent with regard to the faith of Peter’s mother-in-law.  And it may very well be one of the points Matthew is trying to make by use of this story—that not everyone healed by Jesus professed great faith in Him.

3.  “and she got up and continued waiting on Him.”

a.  The proof of her instant healing of the fever is that she got up from her sick bed.  She went from being totally incapacitated to totally mobile in a moment of time.  Jesus touched and she was full of energy.


b.  The imperfect tense of the next verb (DIAKONEW) is both ingressive (indicating the beginning of an action) and durative (indicating the continuation of a past action).  She immediately (see Luke’s account cited above) began waiting on the five men (Jesus and the four disciples) and continued waiting on them throughout the dinner.  She and Peter’s wife cooked, set the table, poured the wine, washed and dried the men’s hands and feet, and did everything necessary to provide for the dinner party.


c.  They didn’t wait on just Jesus, but He is mentioned, because this was an act of reciprocal thanksgiving on her part for Jesus’ act of healing her.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus healed her with a touch, and she responded by serving Him and the other men.”


b.  “Jesus’ touch brought healing from the fever, but a further miracle was also evident.  The woman was also given strength to get up from her bed and immediately be involved in work, waiting on the Lord and the disciples.  Usually when a fever leaves, one’s body is weak for some time, but that was not true here.”


c.  “We see Jesus’ ability to heal a third kind of illness, in this case a fever.  As with the leper, He heals with a touch, and touching women in this fashion was banned by at least some Jewish traditions.  As with both previous healings, the cure takes place at once.  Peter’s mother-in-law responds by getting up and continuing to serve (the more literal rendering of the Greek imperfect tense) the one who healed her.  Her action need imply nothing more than proper etiquette as a hostess.  The distinctive ‘Him’ (versus ‘them’ of Mk 1:31; Lk 4:39) may suggest that the woman was beginning a life of discipleship at this point.  Jesus is an equal opportunity dispenser both of His grace and of opportunities to serve Him.”


d.  “Matthew informs us that Jesus touched her hand (Mark indicates that he ‘took’ her hand, and Luke that Jesus ‘rebuked’ the fever); touching was often for the purpose of healing.  The result was that the fever left her; she was cured immediately.  Matthew brings out the completeness of the cure and tells us something significant about the lady when he says, she got up and waited on him.  Not only was she cured of the fever but she was restored to full strength.  And clearly this lady was no malingerer.  She did not stay in bed but got up and immediately became busy serving Jesus in some way.  The other Evangelists say that she served ‘them,’ but Matthew concentrates on what she did for Jesus.”


e.  “The verb DIAKONEW suggests that Jesus had been invited to the house to dine there.”
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